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KORUNK
TÁRSADALMI, SZÉPIRODALMI ÉS ISMERETTERJESZTŐ HETILAP.

MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAPON. /

Szerkesztőség 
és kiadóhivatal:

Budapest,
IV. szarka-utcza 5. szám.

Kéziratok nem adatnak 
vissza.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Kador Sándor.
--- ---------- A —

Előfizetési felhívás!
Sokkal magasabb vélemónynyel va­

gyunk mélyen tisztelt olvasóink íté­
lete és Ízlése felől, egyszersmind jó­
zanabb önbecsüléssel magunk iránt, 
hogy a jövőre, szépen hangzó és so­
kat mondó ígéretekkel állni elé irá­
nyukba illetlennek, ránk nézve meg­
alázónak ne vélnők.

Tanúskodjék eddigi rövid munkál­
kodásunk, munkatársaink fényes sora, 
ezeket adjuk ítéletük alá: nem aggo­
dalom nélkül, ha irányunkat és tö­
rekvésünk czélját tartjuk szem előtt, 
de megnyugvással, ha irodalmunk je­
len állását tekintjük.

ítéletük, reméljük el fog ismerni 
annyit, hogy a „Korunk“ működése 
és iránya a jelen időben helyes és 
áldásos.

Kérjük tehát, mélyen tisztelt olva­
sóinkat, sorakozzanak minél nagyobb 
számban híveink közé, hogy igy la­
punkat ne csak fentarthassuk, hanem 
minél előbb nagyíthassuk.

A „Korunk“ hetilap^ előfizetési ára: 
negyedévre I frt 50 kr., félévre 3 frt, 
egész évre 6 frt.

Segédlelkészeknek és néptanítók­
nak félévre 2 frt, egész évre 4 frt.

Kador Sándor,
felelős szerkesztő is kiadótulajdonos.

Munkatársak :
//)'. Ábrányi Kornél, Ábrányi Emil, Balázs 

Sándor, Baross Gyula, Bulyovszky Aladar, 
fiit. Gse'órgheő Aladár, fát. Dezső A. F., br. 
Horváth Miklós, főt. dr. Kanyurszky György, 
Kozáry József, Mikszáth Kálmán, Munkácsy 
Kálmán, főt. Néniethy Lajos, főt. Iíazel József, 
dr. Schnierer Aladár, Szana Tamás, ár. Sziklai/ 
János, gr. Teleky Sándor, Tömör Ferencz, dr. 
Váradig Antal.

Olvasóinkhoz.
Ha a csepp vizet szabad szemmel 

vizsgáljuk, aligha fogjuk meglátni a 
benne milliónyi számban mozgó állat­
kákat.

Ép igy vagyunk, ha a társadalom 
életét és folyását csak felületesen te­
kintjük.

Oly szép rendben és összhangban 
látszunk mozogni, mint valami óriási 
gépezet, mely mozog és ól.

Ezt a csodás rendet még a csupán 
a földhöz ragadt elme is elismeri és 
szépnek tartja.

Az idő halad, az emberek dolgoz­
nak, élnek és meghalnak.

Dolgoznak a jólét elérhetéséért, él­
nek az élvezetért, s mikor már az 
éltető erő elfogyott, meghalnak.

Ez jelen társadalmunk alkata.
A fensőbbért élni, a lelket mint 

Isten adományát tekinteni, vizsgálni, 
arra gondolni vagy éppen táplálni, 
művelni a jelenkor fia nem ér reá.

Miért is tenné, hiányzik-e valamié 
is ez által?

Állati ösztönének, szükségletének 
betölthetésére nem elég a munka és 
érte az élvezet?

Tudjuk, hogy gunykaczajjal lesz­
nek fogadva sokak által soraink; tud­
juk, hogy el leszünk ítélve; tudjuk, 
hogy soraink legnagyobb részt vissz­
hang nélkül el fognak hangzani.

A modern olvasó közönség irtózik 
lapunk irányától.

Nem talál benne pikáns dolgot, 
érzékeit mivel csupán ezek mótorai, 
e sorok nem izgatják, vagy legfel­
jebb csak untatják.

De mi mindezzel számoltunk, erre 
el vagyunk és voltunk készülve.

És ép azért kérjük Istent, vajha 
adna erőt szavainkba, hogy olvasóink 
figyelmét lekössük, hogy szavunk 
ereje legalább gondolkozásba ejtené 
őket.

Öntudatosan s nem talán mint a 
modern tudákossággal telt fejüek mon­
dani szokták: vallási őrjöngéssel; ha­
nem a jelenkor vívmányait ismerve 
és elismerve, tehát nem mint rajon­
gók vagy talán újabb üzleti fogásból, 
vagy épen megvásárolt tollal Írjuk 
jelen sorainkat, melyek hivatva van­
nak legőszintóbb fájdalmunkat kife­
jezni a vallássoságból teljesen kivet­
kőzött társadalmi életünk felett.

A főváros tanácsa közgyülésileg 
hozott határozatot, hogy az elemi 
iskolákban a vallástanra több időt 
szenteljenek.

A fővárosi tanács fedezte tehát fel 
és ismerte el nyilvánosan a könnyen 
felfedezhető óvszert, mentő szert.

Őszinte örömmel fogadtuk az első 
lépést, mely minden esetre meg fogja 
hozni áldásos hatását.

De egy országon, az egész társa­
dalmon ez által még nincs segítve.

Okait a jelen teljesen vallástalan 
életrendnek, mely mindinkább na­
gyobb mérveket ölt, egy czikkbe fog­
lalni lehetetlen.

Sorba fogjuk venni.
Véleményünk szerint legelső helyen 

a hatodik nagyhatalmat, a sajtót, a 
romlott sajtót nevezzük.

Azt a- sajtót, mely krajczáros ron­
gyaival úgy a gazdag, mint a szegény; 
a tudós, mint a tudatlan házába be­
tolakodott és mérges tartalmát édes 
szavakkal az üres szivekbe, de a még 
üresebb agyakba betölté, igen iá, nyíl­
tan kimondjuk, azt okozzuk.

Azt a sajtót, mely szabadság után 
áhitoz és még is rabszolgaként el van 
adva; azt a sajtót, mely a testvériség 
jelszavát majdnem minden sorban 
hangoztatja és még sem ismer test­
vért; azt a sajtót, mely az egyenlősé­
get legfőbb erényként magasztalja, és 
magán kívül senkit és semmit elis­
merni nem tud, nem akar.

A romlott sajtót, mely szent hiva­
tását kijátszva, tudomány helyett tu- 
dákosságot nevel; erkölcs helyett a 
legundoritóbb módon az erkölcstelen­
séget hirdeti, vádoljuk és vádolja 
minden gondolkozó és szemlélődő.

Álpróféták korát éljük.
Álpróféta a romlott sajtónak min­

den terméke. ígér szépet, jót, igazat, 
sőt nem retten vissza még a vallást 
is köpenyül használni, hogy csak czól- 
ját elérhesse, — a megélhetést.

És igy történik az, hogy midőn 
komoly, tudományos és biztosítékot 
nyújtó férfiak összeállnak az ár ellen 
korszerűen küzdeni, hogy ép ama kö­
zönségtől, melytől a pártolást jogo­
san elvárhatná, bizalmatlanul lesznek 
fogadva, sőt talán el is ítélve.

E bizalmatlanság visszarettentheti 
az igaztalant, a gonosz szándékút és 
önző üzletembert.

De minket csak sarkalni tud: tü­
zel szent és igaz czélunk kivitelére.

Igaz és őszinte szándékunk adja 
az erőt, adja a biztosítékot, hogy jönni 
kell az időnek, melyben szándékunk 
és czélunk félre nem ismerve, elis­
meréssel és meleg pártfogásban fog 
részesülni.

Ismerjük fel egymást, szilárduljon 
a bizalom!
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korunk.

Mert ébrednünk kell! Nem áltat­
hatjuk tovább magunkat a látszóla­
gos csendes és békés jelennel. Az 
ellenséges tábor nemcsak hogy ké­
szülődik, de a legnagyobb működést 
fejti már ki.

XIII. Leo pápa Ö szentsége nem 
hiába hívta fel a papságot a hirlap- 
irás terére.

Ez fegyvere az ellentábornak, mely­
nek alattomos vezetői a nagy hata­
lomra kapott szabadkőmivesek, kik 
ellen hasonló fegyverrel kell véde­
keznünk , mentenünk erkölcsünket, 
családjainkat, hazánkat, életünket a 
végpusztulástól.

Isten adja, hogy felhívásunk ne 
legyen sikertelen, a zászló alá, vallá­
sos alapelveken szerkesztett lapunk 
híveihez sorakozzanak minél többen.

Vegyék bírálat alá lapunkat, győ­
ződjenek meg igaz szándékunkról, 
önzéstelenségünkről, múltúnkról, vala­
mint jelenünkről!

Ha e nyílt kérelmünknek eleget 
tenni szívesek lesznek és bizalmuk­
kal pártolásukat elnyerjük, bátran 
nézünk a jövőbe, mely szellemi és 
anyagi pártolásuk által ama hely­
zetbe fogja juttatni lapunkat, hogy 
a sok és nagy munkát, melyet a 
harczban kifejtenünk kell, kibírhassuk.

Legyen Isten velünk, ki mihama­
rább derítené fel igaz voltunkat. Tőle 
és Általa várunk mindent!

Kador Sándor.

Gróf Gvadányi József élete.
Irta: Kovács Dénes.

(Mutatvány a szerzőnek most megjelent tanulmányából.)
(Vége.)

Öreg korára újra megházasodott, elvevén 
Bakics ezredes tisztes özvegyét, Szaleczki 
Katalint, kivel boldog házasságban élt ha­
lála napjáig. Ez a házassága meddő volt, mig 
első feleségétől született fia és leánya^ még 
éltek. A fitt, Ignánz távol a szülői háztól, ka­
tonáskodott, mig leánya Erzsébet otthon töl­
tötte napjait.

Felesége tetőtől-talpig derék, magyar ér­
zésű asszony volt, kitől büszkén emliti fel 
Molnár Borbálához irt egyik levelében, hogy 
„ellensége az orcza festésnek“ s magyar ru­
hát, magyar főkötőket hord, „nem olyakat, 
melyek érik a felhőket.“

Szakolczai magányában csöndes egyforma­
ságban töltek el a Gvadányi napjai. A ker­
tészkedés és könyvolvasás képezték főfogla­
latosságát. Amaz valóságos szenvedélye volt. 
Ideje legnagyobb részét kertjében tölté s sze­
retettel ápolta virágait. Mint Molnár Borbá 
Iához Írja:

Előttem nincs semmi ezeknél kedvesebb, 
Virágoknál mi is lehetne ékesebb?
Természet munkáját ezekbe vizsgálom,
Főkép a nagy isten munkáját csodálom.

A gazdálkodáshoz már nem volt türelme 
s ha ki is látogatott jószágára, szórakozta 
tóul rendesen valami könyvet is vitt magá­
val. S Péczelinek meg is Írja, hogy az ál­
tala fordított ó-testamentom második kötetét 
örömest olvasta egy vadalma-fa alatt szena- 
gyüjtői mellett.

De virágaira rá nem unt soha, s kertje, 
mely méltán hiresedett el, kíváncsiság és bá­
mulat tárgya volt folyton. Vasárnaponként a 
tót leányok tömegestül jöttek megszemlélni, 
s ilyenkor a jó öreg tábornok barátságosan 
beszédbe ereszkedett vélük. Ismerőseinek is, 
különösen Fábián Juliánnának és Molnár Bor­

bálának névnapokon s egyéb alkalmakkor 
virágmagvakkal kedveskedett.

Nyáron egy pár hétre rendszerint a közeli 
pöstyéni fürdőbe rándult át, honnan mindig 
felüdülve tért haza. Télen gyakorta vadász- 
gatott testi-lelki jó barátjai, a morva grófok 
társaságában, kik közül az egyik De Magnis 
a szomszédos Straszniczon, a másik Hardegg 
gróf pedig Miloticzon lakott.

Benső viszonyban volt a nyitrai alispánnal 
Géczi Istvánnal is, ki különösen könyvvásár- 
ásai körül tett sok szívességet neki. Szakol 

czán ez időben alig volt egy pár úri család, 
de a kik voltak, igy a Marsonay és Tarnó- 
ezy családok, azokkal sűrűn érintkezett.* 

’Élete folyásától különben maga is meg­
emlékezik egy Molnár Borbálához intézett 
verses levelében :

Délig én befogom magamat járomba 
írok vagy olvasok kisded könyvtáromba 
Olykor jóbarátim jönnek s látogatnak 
A kik szép nyájasan velem mulatgatnak.
Néha én is megVek látogatásokra 
A midőn dolgaim nem terjednek sokra.
Olykor hegedűmet a tokból kikapom 
Egyet penderítek, elmúlik igy napom.
Lásd tehát asszonyom, im igy' (oly életem!

E mellett azonban hiven eljárt a megyei 
gyűlésekre s mint indigéna mágnás részt vett 
a budai és pozsonyi 1790/ L-iki emlékezetes 
országgyűlés tanácskozásaiban is. Mindazáltal 
a politikába nem ártotta magát.

A múlt századi 90 es évek reakezionárius 
szellője megcsapja őt is, s hazafiul érzése 
felbuzdulván, elhatározza, hogy irodalmi té 
ren fog izgatni a magyar nyelv és viselet 
visszafogadása mellett. 1878 ban kiadja első 
müvét a Pöstényi Förödést, melyet nemso­
kára politikai irányú Peleskei Nótáriusa s 
apróbb hasonfajta munkái köveinek. Széles 
körű levelezést indít meg a kor íróival s iró 
nőivel, köztünk Mindszenti Sámuellel, Péczeli

* Marsó Béla urnák, Szakolcza város főjegyzőjé­
nek adata, kinek egyéb szives útbaigazításáért is e 
helyütt mondok meleg köszönetét.

A „KORUNK“ TÁRCZÁJA.

S&c/tefevu.
Nyugodtak voltunk eddig, rózsafelhő 
Szállongott éltünk tiszta kék egén 
S édes álomba rengő sziveinkbe 
Tanyát ütött a boldogság, remény ;
S most, mint ős erdő, melynél; rengetegjét 
A szélvész karja rázza szüntelen:
Szivünk úgy dobog, s olyan lázas álma 
A holdvilágos nyári éjeken ...

Szeretjük a magányt s az egyedüllét 
Még is mindig *ő hozzá« ösztökél,
S ha gondolatunk szerteszét esatangol, 
Pihenni vissza mindig »egyre« tér...
Tőgy szebb jövőt teremt elénI; a képzet,
S csak boldogságot súg a sejtelem : 
Szivünk úgy dobog, s olyan lázas álma 
A holdvilágos nyári éjeken . ..

- •. S mi az, mi szivünk izgalomba hozza, 
A mely pihenni nem enged időt.
S mely kebleinket szépen elringatva 
Elénk teremt egy bűbájos jövőt ?
Mi az ? mondjátok! érzi szivétől; is, 
Hogy ő közöttünk egyszer megjeten:
S szivünk úgy dobog s olyan lázas álma 
A holdvilágos nyári éjeken ...

Király Kálmán,

Az 1884-iki választások.
A szabadelvű párt győzött más pártokon ismét;

Nagy Magyarországnak lön ura újra Tisza. 
Kérdezed: „a nemzet — sorsát jó kézbe tevé-e?u 

A „Nemzet“ hiszi ... és ... aki hisz, tidvözül is.
Luna.

A hullaégetés.
A hullaégetés azon theoriák egyikét ké­

pezi, melyek czélul tűzik ki maguknak a 
vallásosságot és az ezzel szoros kapocsban 
levő erköícsiséget ha nem is kioltani, de leg­
alább is meggyöngiteni. Hiszen nem más en 
nek a czélja, mint a kereszténység tiszteletre 
méltó szokásainak egyikét, a kegyeletteljes te­
metkezési szertartást eltörülni és ezzel kap­
csolatosan a test feltámadásáról szóló tant 
meggyöngiteni. Ez kétséget nem szenvedhet. 
Mert hiszen oly korban lett felelevenítve a 
pogányság ez eszméje, melyben a fékvesz­
tett emberi szenvedély azt hitte, hogy egy 
csapással véget vethet a vallás-erkölcsiség 
sziklaerős várának; oly emberek hangoztat­
ták azt, kik czélul tűzték maguknak, kiir­
tani az élő Istent a hívők kebléből, megsem- 

I misiteni az igaz hitet, gúny tárgyává tenni és 
felforgatni a kereszténységet és annak ta 
nait. „Azok, kik követelik, hogy elégessük 
halottainkat, mondja Louis Henry, általános­
ságban ugyanazok, kik azt állítják, hogy az 
osztrigától származunk s őseinkül a majmo­
kat jelölik ki. Azért a mondó vagyok, hogy 
a hullaégetés kérdése ép úgy, mint a fajok 
átváltoztatásáról szóló kérdés, az állatiság bé­

lyegét viseli magán.“ (Revue cath, 1875. évf. 
334. 1.)

A hullaégetés a régi pogány rómaiaknál 
volt divatban, kik övéik holttestét elégetve, 
azok hamvait urnákba téve, vagy odahaza 
őrizték, vagy pedig mauzóleumokba helyez 
ték el. A keresztények a zsidókat követve, 
földbe temették halottaikat. Ez utóbbi, kérész 
tény felfogáshoz egyedül méltó szokás, a fran 
czia forradalomig volt mérvadó. Ekkor kap 
ták fel ismét a pogányság e csodaszülöttét, 
midőn egy dőre parlament Isten léte és nem­
léte fölött vakmerősködött határozni, midőn 
egy magát bölcselőnek gúnyoló félszeg sereg 
e két szóba akará összefoglalni a bölcseség 
magvát: „Le veled (vallás) gyalázatos!“ Ek­
kor támadt Legrand d’Aussy, ki a (franczia) 
köztársaság ötödik évében benyújtott az öt­
százak tanácsához egy emlékiratot a nemzeti 
temetkezéséről, mely abban áll, hogy a föld 
alá való temetkezést a holttest elégetésével 
cseréli fel. Ezen emlékirat megbirálására egy 
bizottság jelöltetett ki, mely rövid idő múlva 
beadá törvényjavaslatát a facultativ elégetés­
ről. Ugyancsak ezen időben az Institut tu­
dós tanárai rokonszenvezni kezdtek ezen esz­
mével, s a hullaégetés tudományos tanulmá­
nyozására 1500 franknyi pályadijat tűztek 
ki. Hogy az ily eszme a forradalom idejében 
nagy népszerűségnek örvendett, csak onnét 
is kitetszik, hogy az Institut pályatélelére 
negyven mű érkezett be, mindmegannyi a 
facultativ hullaégetés mellett nyilatkozván. 
Napoleon azonban, kinek másra se volt gondja, 
hogysem holmi bullaégetéssel foglalkozzék, el-
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Józseffel, Baróti Szabó Dáviddal, Molnár Bor­
bálával és Fábián Juliánnával.

S már ekkor sajnálni kezdi, hogy a ma­
gyarság és irodalom központjától távoleső 
Szakolczán lakik, s érdekesen mondja el 
egyik 1795-ben irt levelében erről való pa­
naszát Mindszentinek: „Tiszteletes uram! En- 
gemet nem tudom a jó vagy bal fátum e ha­
zának bő megyéjéből Borsodvármegyéből maga 
véghatárára, anyai jószágomba vetett, közel 
azon vagyonomhoz Hymen Szakolcza váró 
sába szegezett egy kedves párral, az kivel 
Istenem kegyelméből jó életet élek, de mégis 
sajnálom, hogy születésem földjén közönsége­
sen folyni szokott magyar nyelvet oly ritká­
nak kelletik itt tartanom, mint a fehér hol­
lót. Nem tt hetek errül és a mennyei felség 
rendelésével megelégszem. De aztat majd csak­
nem sajnosabban veszem, hogy itten a világ 
végén lakván, egy fertály órányira Morvaor­
szágtól, azoktul is, az kik a praenumeráczió- 
kat beszedik, távol vagyok esve. Pozsony leg­
közelebb hozzá n, de az is országos tiz mér­
föld és ide is ritkán esik alkalmatosságom, 
mert az itt való tótok ritkán bújnak ki há­
zokból, otthon szeretik sütni a makkot.*

De Szakolczát odahagyni egy perezre sem 
jutott eszébe. Elégedetlent-égé, ha egy pilla­
natra felvillant is, csakhamar elolvadt, mint 
a márcziusi hó. Halála napjáig meg volt benne 
az a méltóság, lelki egyensúly és kedélyes 
nyugodtság, melyek a magyar embert any- 
nyira jellemzik. S még életében megérte 
azt, a mi oly kevésnek jut osztályrészül, hogy 
müvei országos népszerűségre tettek szert s 
nevét tisztelet és becsülés környező mindenütt.

E század első évében a betegség ágyba 
fektette, melyből nem is kelt föl többé. Előre 
megsejtette halálát, s betegágyából Írja egyik 
legrégibb barátjának és bajtársának, Czizi 
Istvánnak ama levelet, melyben halálsejtel­
mének s a halálban való keresztyén meg-

* István bácsi naptára 1865.

nyugvásának oly meghatóan ad kifejezést. íme 
a levél kezdete:

„Kedves jó barátom! A hosszas beteg­
ségnek vége a halál és én sem várhatok 
mást a mint is életemnek külső küszöbén 
állok; de higyje el nekem, hogy én a ha­
láltól teljességgel nem irtózom, tudván aztat, 
hogy az emberi sorsunknak zsoldja: de 

- mindenek felett azért, hogy én az én ked­
ves istenemmel mindenképen megbékültem 
és az ő szent fiának hathatós érdemeiben 
vetvén reménységemet, hiszem szegény bű­
nös lelkemet maga szent szine eleibe jut­
tatja.“*
Ezt a levelet 1801. november 21-én irta. 

Egy hónapra reá deczember 21-én örökre 
megszűnt nemes szive dobogni.

Halálát, melyet méltó fájdalommal foga­
dott országszerte mindenki, a Magyar Hír­
mondó (1802-ik évfolyam, 20. 1.) következő­
leg jelenté olvasóinak: „Szkaliczról 1801. 
decz 28 án. Ezen folyó hónapnak 21-én vé­
gezte el itt hosszú és súlyos betegség után 
világi pályafutását méltóságos gróf Gvadányi 
József cs. k. generál-major 5 nagysága éle­
tének 77 ik esztendejében. Ki minekutána 
minden utó'só szentségekben önnönmaga kí­
vánsága szerint részesitettetett volna, példás 
életéhez hasonló halállal költözött által az 
örök életre. — Nagy kedvelője volt a ma­
gyar literaturának s itt a nagyoknak igen 
gyönyörű példával ment elő, de nem csak, 
hanem elő is mozdította azt a szép tehetsé 
gei szerént. Eléggé ismeretesek munkái. Sze­
rencsés volt kivált a mulattató versek sze­
désében, s azokban az igazságoknak oktató­
lag való előadásában, melyeket a köznép ér­
telméhez igen jelesen tudott alkalmaztatni; 
de belőlük azért akármely rendű olvasók is 
tanulhattak. Ilyen a Peleskei Nótáriusa és 
több munkái.“

A többi folyóiratok is hasonló módon em­
lékeznek meg az elhunytról, kinek népszerü-

* „Magyar Kurír.“ 1802. 236. 1.

ségét mi sem bizonyítja jobban, hogy a ha 
láláról szomorú jelentést tevő lapok s külö­
nösen a Magyar Kurír szerkesztőségét az or­
szág minden részéről fölkeresik, érdemeit ma­
gasztaló s halálát kesergő ódákkal és elé­
giákkal.

Az elsőt, melyet a „Magyar Kurír“ 1802-ik 
évfolyamának nyolezadik számában közöl, A. 
Rácz István irta, a következő epitáphiumot 
ajánlván fejfájára:

Itt fekszik hív magyar Apollónk és Mársunk, 
Istápunk, szép fényünk, bölcs poéta társunk. 
Fenmaradó dicső neve: gróf Gvadányi,
Nagy a hire s lelke, sírja bár parányi.

A másodikban Fábián Juliánná kesergi el 
nagy fájdalmát s végül dicsőíti Gvadányit:

Hazája hasznáért s azért igyekezett 
Hogy Márs és Apolló vele fogjon kezet 
Méltán siratja hát mind Apolló, mint Márs 
Mivel mindakettő mellett vala hiv társ. 
Sirassátok ti is hazám poétái!
S ti nemem sorsosi, hiv, poétriái!
S a kikben a magyar nyelv szeretete ég 
Hogy ily jó atyától most megfoszta az ég.

Molnár Borbála és Czizi István, ki Gva- 
dányinak föntebb idézett utolsó levelét is 
közli, szintén szentelnek egy egy ódát az 
öreg tábornoknak. Aradról Perecsényi Nagy 
László küld egy gyászdalt, Erdélyből a meg­
boldogultnak egy B. A. kezdőbetűk alá rej­
tőző jó barátja, s egy B. B. S. betűs isme­
retlen. Sőt a Kurír tizenhatodik számában 
egy latin nyelven Írott hosszabb „Elégia“ is 
van e czim alatt: „Illustrimissi Domini Comi- 
tus Josephi Gvadányi S. C. R. A. Mattis E. 
R. H. generális cineribus et mambus sacra.“ 
Alkalmasint valami szerzetes pap müve.

S a mélyen érzett gyásznak a nyilvános­
ság előtt való e kifejezései annyival nagyobb 
jelentőségűek, mert páratlanul állanak akkori 
irodalmunkban. Mig más neves embereknek, 
igy id. Ráday Gedeonnak vagy Pray György­
nek, kik szintén 1801 ben hunytak el, alig 
jut a lapokban, a hazai hírek közt egy pár

némitá a mozgalmat, s a baját kiheverő nem­
zet is kevéssel rá felhagyott e humbuggal.

Több mint félszázadon át senkinek esze- 
ágába nem jött a hullaégetés eszméje. Mig 
végre a Németországban egyre nagyobb tért 
elfoglaló materializmus jónak látta előhur- 
czolni a boldog álmát alvó theoriát. Első, ki 
itt e tekintetben tollat lagadott, a német ma- 
I erialismus egyik főkorifeusa, Moleschott volt, 
ki „Der Kreislauf des Lebens“ ezimü isten­
telen müvében előrántotta a hullaégetés esz­
méjét. Német- és Olaszországban bámulatos 
gyorsasággal terjedett az égetés mellett kar­
doskodó irodalom, s mig Németországban a 
theoriánál nem tudta többre vinni, addig 
Olaszországban a gyakorlati életbe is vite­
tett át. 1869-ben az orvosok florenczi gyülé 
sén ugyanis Coletti és Castiglioni tanárok 
buzgólkodása folytán a hullaégetés a „köz 
egészségügy és művelődés“ szempontjából el­
fogadtatott, s miután az orvosok római gyű 
lésén ismételten közhelyesléssel elfogadva lön, 
1873-ban Lanza miniszter ellenkezése daczára, 
Maggirioni tanár sürgetésére, a közegészség­
ügyi törvénykönyvbe (I. fej. XI. czim, 185. 
czikk alatt) beiktattatott oly formán, hogy a 
családnak jogában áll a főegészségügyi ta­
nács előzetes megegyezése mellett a holttes 
let elégetni.

A „haladás“ ez uj mozgalmától mi sem 
maradhattunk el. Hogy is volna az lehetsé­
ges, mellőzni a klassikus ókor és a „művelt“ 
külföld ez uj „vívmányát.“ Nálunk is talál­
koztak „honboldogitók“, kiknek figyelmét ki 
nem kerülhette ezen „uj“ mozgalom: igy csak

nem régen is hangoztatta a hullaégetést or­
szágunk vallás- és közoktatásügyi minisztere. 
Az idegen czafrangok jól állanak nekünk, 
mint az egyszeri magyar inasnak, ki hogy 
urai kívánságának eleget tegyen, hosszú pe­
dert bajszát levágva, atila helyett vörös frak­
kot, sujlásos magyar nadrág és csizma he 
lyett német plundrit és csattos czipőt huzva, 
magyar kalap helyett magas kürtőt fejére 
téve, a tükörbe nézte magát és azt kérdezte 
magától: „Ugyan te vagy az Jancsi?“ Jól 
mondta gr. Széchenyi István: „Mert már 
régóta csinosulásnak indultunk, egykori ázsiai 
sajátság s eredetiségünk szinét már régóta 
elhagytuk, uj szokásaink és uj divatunk el­
fogadása közt pedig.. . nem vettük észre, 
hogy csinosulásunk eredetiségünknek és saját 
Ságunknak halálos megsértésével munkálko 
dik.“ (gr. Széchényi I. Hunnia. Pest. 1858. 
34. 1.)

* *
*

A hullaégetés védői természetesen égre- 
földre esküdüznek, hogy ők korántsem akar­
nak az egyház kegyeletes szertartásain csor­
bát ejteni, hanem hát a régi eltakarítási mód 
nagy köbségckkel jár; az állandó temetők 
ugyanis sok termőföldtől vonják meg a gaz­
dát, s igy jöhet idő, midőn a temetők kiszo 
ritják a termőföldet, a holtak kiszorítják az 
élőket.

Ez oly érv, mely a Lipótmező szerencsét 
len lakói egyik-másikát sem győzné meg. 
Több m nt 18 század óta dívik az egyházi 
temetkezési szokás és ezen 18 század alatt 
minden város vagy falunak elég volt temető

gyanánt oly terjedelmű föld, melyet az illető 
város vagy falu középszerű birtokosa min­
dennemű nagyobb megerőltetése nélkül bátran 
ajánlhatott volna fel. Azután tapasztalat sze­
rint a temetők rendesen oly helyeken vannak, 
melyeken nem igen teremne búza vagy akár 
csak árpa is; ha pedig nő rajtok fű, azt le­
kaszálják, ha terem gyümölcs, azt leszedik. 
És vegyük a hullaégetési temetkezési rend 
szert. Ehhez is kívántatik bizonyos térség, 
mely például a falun nem sokkal kisebb he­
lyet tenne ki a rendes temetőnél. A térségre 
nézve tehát nem volna nagy különbség. Ma­
gától értetődik, hogy a hullaégetési gépezet 
körül nem igen nőne fű, de meg a gép füst­
jétől sem volna a gyümölcsnek valami jó ize. 
Nem szabad továbbá kifelejteni a hullaégető 
gép felszereléséhez és működéséhez szüksé­
ges tőkét; ez évenkint ha nem is háromszor, 
kétszer mindenesetre fölülmúlná az állandó 
temetőnek árát. A mi pedig azt illeti, hogy 
a hullaégető gép állandóan ugyanazon helyen 
lehetne, az állandó temetőknél is rendszeres 
beosztás mellett ugyanaz a föld megmaradhat, 
mert köztudomás szerint az emberi test 20, 
legfeljebb 30 év alatt annyira elporlik, hogy 
a régi hant uj holttest befogadására képes.

Azt mondják, hogy a földbe való temetke­
zés kártékony hatással van a népesedési vi 
szonyokra, mert a közegészségi ügyet veszé­
lyezteti. Az állandó temetők ugyanis meg- 
mérgezik a légkört, ártalmassá teszik az ivó­
vizet.

Ennél csak az a különös, hogy ezt majd­
nem két évezreden keresztül nem tapasztalta

*



4 1884.KORUNK.

Egy napon azonban fájdalmas megillető- 
déssel vette észre, hogy a rózsáról egy gyö­
nyörű bimbó, a melynek már előre úgy őrült, 
le van törve. E felfedezés nemcsak fájda 
lomma1, de ijedséggel is tőlté be lelkét. Va­
lakinek kellett a szigeten járni, ez volt eíső | 
gondolata, s e szerint rejtekhelye, a melyben 
pedig már oly biztosnak, oly boldognak 
érezte magát, fel van fedezve; újra tova 
futhat innen, ha nem akar a törvényszék elé 
kerülni.

Komor gondolatokba merülve, lehangolt 
kedélylyel dőlt le a zöld pázsitra, midőn 
egyszerre megzörrent a mogyorócserje háta 
mögött; arra felé fordította fejét, honnét a 
zaj hallatszott s nemsokára észrevette, hogy 
azt egy közeledő lépései okozták. Egy gyász­
ruhás nő fekete fátyollal fején susogó selyem 
ruhában tartott egyenesen a hely felé, a hol 
ő pihent, kezében egy vadvirágokból fűzött 
koszorúval.

Bálint figyelmesen vizsgálta a közeledő is­
merősnek tetsző vonásait, bánatos arczát s 
minél tovább vizsgálta, annál nyugtalanab­
ban kezdett szive verni.

Arcza kigyuladt, szemei tűzben forogtak, 
keble ziláltan hörgött, mikor a nő a fehér­
rózsa bokorhoz ért.

— „Krisztina! — kiáltott az irtózat, a ré­
mület, a csodálkozás hangján a nőre, a ki­
ben egykori nejét vélte felismerhetni.

A gyászruhás nő összerezzent a kiáltásra, 
csodálkozva veté szemeit a földről felemel­
kedő tépett öltönyű, rendetlen hajzatú, dúlt 
arczu férfiúra, mintegy kérdezve: honnét 
tudja ez az ő nevét?

Amint azonban szemeik találkoztak, amint 
tekintetök egymásra esett, egyszerre rémül­
ten sikoltott fel a nő s hátrahanyatolva resz­
kető hangon suttogta.

— „Bálint . .... te vagy az Istenért ... te 
vagy az férjem ?“

Bálint e felkiáltásra egészen visszanyerte

lelke megzavart nyugalmát; komor, vonta 
tolt hangon telelt, fel sem emelve a leros­
kadó nőt.

— „Bálint, igen az vagyok, de férje nem 
-■iszonyom!“

Krisztina mert hiszen ő volt az — gör­
csös zokogásba tört ki e szavakra. Mint egy 
féreg fetrengett a porban odacsúszva lesújtó, 
megvető tekintetű férje lábaihoz.

— „Bálint, az egekre“ — zokogá — ne 
beszélj igy, ne ítélj el, ne ölj, meg szavaid­
dal !... Oh ha ismernél...!“

— „Ha ismernélek... hahaha... még te 
azt kívánod, hogy jobban megismerjek. Hát 
nem ismerem e már úgyis teljesen hűtlensé­
gedet, álnokságodat, csalfaságodat? Inkább 
kívánd, balga asszony, hogy ne ismerjelek, 
hogy minél sűrűbb fátyol fedje tetteidet, a 
melyekre csak utálattal lehet tekinteni.“

Krisztinát egészen megtörték Bálint zord 
szavai. A zokogás elnyomta hangját, alig volt 
képes elsusogni.

— „Bocsáss meg, bocsáss meg férjem.“
Bálintot nem hatotta meg a fájdalom szem­

lélése, közömbösen felelt.
— „Balassa Bálint megbocsát, de a férj, 

a ki külömben már nem is létezik, az nem 
bocsáthat meg soha“.

Krisztina szétszórt hajjal, őrjöngő zokogás­
sal ugrott fel erre s tébolyult fájdalom kan­
ján kérdé:

— „De hát miért nem bocsáthat meg?
Bálint, mintha nem is hallotta volna a

kérdést, tompa hangon fordult Krisztinához:
— „Hol van fiam, arra felelj asszony!"
A szerencsétlen nő nem volt képes felelni,

csak ujjával mutatott a kerek gyepszőnyegre 
a fehér rózsabokorra, a melyre a koszorú rá 
volt, téve.

— „Mit mondasz? Fiam itt?“
—- „Igen, teste az itt van, hanem lelke az 

égben odafönn.“
— „Hah szörnyeteg... tehát őt is meg-

sor, addig Gvadányi halálakor valóságos elé­
gia-költészet keletkezik, melynek a nemzeti 
közérzületben gyökeredző voltát leginkább 
mutatja az, hogy Szacsvay, a Magyar Kurír 
szerkesztője, ki irodalmi s hasonnemü szemé­
lyi ügyekkel vajmi keveset törődött, készség 
gél nyitotta meg lapja hasábjait annak ter­
mékei előtt.

Gvadányit úgy felesége mint gyermekei 
túlélték. Hitvesének haláláról nincs tudomá­
sunk. Leánya Erzsébet 1809-ben hajadon ko­
rában halt meg Szakolczán, fia mint alezre­
des 1815-ben Pozsonyban. Benne magva sza 
kadt a Gvadányi nemzetségnek Magyaror­
szágon.

Gvadányi sírjáról a legutóbbi időig nem 
tudott senki semmit. A jelen évben megindí­
tott nyomozás azonban kiderítette, hogy Gva­
dányit és leányát a szakolczai ferenczrendi 
templom sírboltjába temették. De mikor a 
hatvanas évek elején e templomot megnyitot­
ták, az ott nyugvók hamvait másutt helyez­
ték el. Akadt akkor egy kegyeletes férfiú, 
báró Horeczky Nándor, Gvadányi első fele­
ségének rokona, ki Gvadányi csontjait elvi­
tette a birtokát képező nyitramegyei Rohó- 
falu templomába. Most ott nyugszanak. Leg­
újabban indítvány merült fel, (Pozsonyvidéki 
Lapok 1884. 32." sz.) hogy e helyet emlék­
táblával jelöljék meg. Melegen járulunk e he­
lyütt is az indítványhoz. A jó öreg tábornok­
nál, ki kettős pályáján oly hasznos szolgála­
tokat tett a haza, irodalom és magyarság 
szent ügyének, elismerés jobbat, méltóbbat 
nem érhet.

TÖVISES UTAKON.
— Történeti elbeszélés. —

Irta.
MUNKÁCSI KÁLMÁN.

(Folytatás.)
Nem volt nap, a melyen el ne zarándo­

kolt volna a bokorhoz s bársonypuha leveleit 
csókjaival el nem halmozta volna.

az emberiség, s csak azok jöttek ennek nyo­
mára, kik megteremtették a franczia forra­
dalmat, kik kiirtották az emberiség nagy ré 
szenek szivéből a vallást és erkölcsi érzetet, 
kik létrehozták a tocialismust, nihilismust, 
a királygyilkosokat, az öngyilkosság és a pár 
bajok borzasztó számarányait, a nytroglicerin 
szomorú hőseit. Ám lássuk, megfelel-e ezen 
állítás a valóságnak.

Azon tudósok, kik a temetőkkel közegész­
ségügyi szempontból foglalkoztak — egy két 
objectiv álláspontját feladott tudóskán kívül 
— mindannyian azon eredményre jutottak, 
hogy a temetőknek az egészségre való kár 
tékony befolyásáról elterjedt hírek mind túl­
záson alapulnak. Nem tapasztaltatott ugyanis, 
hogy a sírásók és a temető felügyelői ko­
raibb halállal múltak volna ki, mint más em 
berek. A közegészségügyi staiistika tanúsága 
szerint nagy járványok után az általános 
halandóság minimumát érte el, a mi pedig, 
ha a föld alá való temetkezés káros befolyás­
sal volna a közegészségügyre, nem állhatna. 
Ha valahol és valamikor panasz merült lel 
a temetők ellen, ez az illető he’yikörüliné- 
nyekből és a temetők rendetlen kezeléséből 
származott. Ily eredményre jutott többi közt 
Bouchardat a párisi egyetem közegészség- 
ügyi tanára. (Uj M. Sión. 1875. évf. 901 s 
köv. I.)

A mi a temetőknek az ivóvízre való állí­
tólag káros befolyását illeti, erre a követke­
zőket mondhatjuk: a közegészségügyi taná 
csők köztapasztalata szerint egy ölnyi mély­
ségű gödör elegendő arra, hogy az emberi

hulla feloszlása alkalmával képződő párák a 
közbeeső földréteg által az emberektől beszitt 
levegőtől elzárassanak; az egy ölnyi vastag­
ságú földréteg t. i. a feloszlásból származó és 
felfelé törekvő párákat megköti, elnyeli, — 
de ép ez által, hogy a párák fajsúlyúknál 
fogva fölfelé törekednek, a hulla alatt levő 
földet teljesen érintetlenül hagyják. Már pe­
dig a mi ivóvizeink gödrei, a kutak, azokon 
a helyeken, melyek mellett temetők vannak, 
ha nem több, mindenesetre négy ölnyi mély- 
ségüek, ezek tehát a testfeloszlás páráitól tel­
jesen érintetlenek maradnak. A hullafelosz­
lásból képződő csekély mennyiségű vizet a 
körülfekvő földtömeg nyeli el, melynél a vas 
tagság maximuma egy lábat tehet ki. Egyéb­
iránt különös, hogy a hullaégetés védői még 
nem proponálták, hogy a folyóvizet ivó la­
kók a folyóban feloszlásnak ment emberi és 
állati holttestek miatt az illető vidékekről 
kivándoroljanak. Egy némettudós különben 
kimutatta, hogy a temetők közelében fekvő 
kutak vize csak ép oly tiszta, mint az illető 
vidék bármely más hasonló fekvésű kutjá 
nak vize.

Még azt is szokták .felhozni, hogy az em­
beri test a csoniképzéshez szükséges fehér- 
nyét, keményítőt és vilsavat a föld alá való 
temetkezés által az anyaföldnek nem szolgál­
tatja vissza, mig a csontok elégetése által 
ezen elemek viszont a földnek adatnak vissza. 
Ha a föld alá való temetkezés sokáig tart, 
lesz idő, midőn ezen elemek elfogynak és az 
anyaföld nem lesz képes az emberiséget táp­
lálni, fentartani.

Mi erre azt mondjuk, hogy a ki elrendelte, 
hogy visszatérjünk a földbe, melyből vétet­
tünk, mert por valánk és porrá leszünk (Gén. 
3, 18.), — annak gondja lesz arra is, hogy a 
képére és hasonlatosságára teremtett lény trá 
gyául ne legyen kénytelen szolgálni és lesz 
gondja, hogy az emberiség fentartásához szük­
séges elemekkel a föld mindig rendelkezzék. 
Ezt a geológia támogatja, mely kimutatta, 
hogy ezen a csontképzéshez szükséges ele­
mek időnkint nem veméit helyeken is oly 
mennyiségben találtatnak, melyek mindenkor 
képesek lesznek a föld lakói fentartásához 
szükségges mennyiséggel szolgálni. Sokkal ke- 
gyeletesebb szokás továbbá az, ha a holttes­
tet a földbe helyezzük, melyből az első em­
ber alkottatott, s ha magára a természetre 
bízzuk, hogy porlaszsza el és bontsa fel ele­
meire a hullát, mintsem ha mi azt emésztő 
lángok közt hamvasztjuk el. Keresztény fel­
fogás szerint az emberi test, bár test, mégis 
magasztosabb rendeltetésű, hogysem a föld 
lakóinak trágyát szolgáltasson, mert a sz-.irás 
szerint az emberi test a sz. Lélek temploma.

A hullaégetés védőinek tehát egész más a 
czélja, mint a közegészségügynek jó karban 
tartása. Oly emberek védik azt, kik előtt a 
vallás és ennek szertartásai nevetséges hó- 
kusz-pókuszok, kiknél az ember puszta pa- 
ránytömeg, trágya, senki sem hiszi el tehát 
nekik, hogy a vallás szertartásainak tisztelet­
ben tartására és a test feltámadásáról szóló 
tanra tekintettel léve, sürgetnék a pogányság 
és a franczia forradalom e mákvirágát.

If/. Bobok József.
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ölted: Tehát őt is el kellett vesztenem!“ kia­
bált haját tépve Bálint. „Hát van Isten az 
égben, mikor ilyenek történhetnek a világon.“ 
Nincs nincsen, nem lehet Isten. Átok reád te 
csalfa kígyó, átok reád szülő tésem napja, 
átok te reád is kegyetlen Ég!“

Azzal kimerültén dőlt a földre.
A káromló szavakra a nő is visszanyerte 

önuralmát, lelki erejét.
_ „Bálint, te az Istent merészelted káro­

molni! Te engem elátkozasz, és nem is tu­
dod miért! Azt hiszed én öltem meg fiadat, 
azt az Úr kegye vett magához. Halld csak 
szavaimat! Boroszlóban, a hol én titokban ne­
veltettem, mert nem volt szabad a bűn gyer­
mekéről nyilvánosan gondoskodnom — sárga 
ságban hunyt el. Atyám ott temetette el a 
Sz. Magdolna templomában, de én nem hagy­
tam ott. Ha élve nem, legalább holtan akar 
tam magaménak mondani. Titkon ide hozat­
tam s e fűz alá helyeztem hamvait: még csak 
keresztet se tettem feje fölé, ne tudja senki, 
hogy itt egy kiszenvedett élet pihen. Csak ez 
a fehér rózsa nőit fel szive porából. Itt imád­
koztam gyakran sírjánál, itt sirtam ki sok­
szor szívből magamat.“

Mialatt Krisztina beszélt, Bálint is lassan 
magához tért fásultságából. A könnyező nő 
őszinte szívből fakadt szavai meghatották 
lelkét. Borzadva vette észre, hova ragadta őt 
őrjöngő fájdalma. Teljes nagyságban állott 
előtte vétke. Neje iránt tanúsított kegyetlen 
viseletét még inkább megbánta, mikor az el­
mesélte, mint vezette őt tévútra Zrínyi Bá- 
lintott illetőleg, hogy álnok módon birtokaihoz 
jusson, mint csalta meg fia öngyilkossával, a 
ki ma is boldogan él egy jobbágy leány nyal 
falujában, mily szavakkal, mily körmönfont 
rókamódi okoskodással bírta őt rá a szökésre, 
a mely után egy zárdába vonult, hogy ott 
vezekeljen férje és saját és bűneiért, mint 
jött boldogult Lorándffy nénije a nagybátya 
ravaszsága nyomába, de a mikor már min 
den késő volt. Bálint ugyanis száműzve volt 
már honából: későn érkezett a felség kegye­
lemlevele, a bujdosó már nem vehette hasznát 
annak, — mint tölté ezután életét a pataki vár­
ban benső küzdelmek és gyötré szemrehányá­
sok között folyton holtnak tartott férjére gon­
dolva, érte imádkozva, mint jött most is a 
magányos szigetre, hogy fiának elpanaszolja 
keserveit, midőn Isten összehozta őt férjével.

Minél tovább beszélt Krisztina, annál job­
ban szorult össze Bálint szive, annál jobban 
töké be a bánat bensejét. Könyázva borult 
végre félreismert neje keblére és zokogó:

— „Édes Krisztina — most már én kérek 
tőled bocsánatot!“

A szegény nő e szavakra elfelejtett minden 
szenvedést, minden fájdalmat, a sok eltűrt 
méltatlanságot s üdvözült mosolylyal karolta 
át férjét, csókjaival halmozva el arczát.

De a boldogság még sem tartott sokáig.
Az egész napot együtt tölték elbeszélve 

egymásnak a lefolyt évek eseményeit, s a 
jövőről készítve terveket. Végre is abban 
állapodtak meg, hogy újra elválnak, éltük 
hátralevő napjait egyedül az Istennek szen­
telve, nehogy az együttlégy elvonja őket ma­
gasztos czéljuktól.

Fájt az elválás, de ők magok is szükséges- 
mek vélték azt, Isten rendelésének tárták.

A pataki angyal újra folytatta áldásos mű­
ködését a várban, mig egy napon fiához nem 
•költözött az igazi angyalok honába, a hova 
lelke már régóta vágyott.

Ekkor már csak maga maradt Bálint a 
szerencsétlen családból.

(Vége köv.)

Há'Ca&oófcoz.ú

PEITLEE ANTAL JÓZSEF
váczi püspök

püspökké szenteltetésének huszonötéves jubileumára.
Föl a szivekkel a magasba föl!
Forrón dobogjon minden hű kebel! 
Lengjen ma zászló hős Sión falán, 
Melyet magasra hő szivünk emel 
Égjen ma tűz az oltár szent kövén,
A melyre szikrát hő szivünk adott.
Az Úrhoz törjön fel a hálaláng,
Ki meghozd e várva várt napot!

Ki trónodon negyedszázéve ülsz 
És őrködől a boldog nyáj körül, 
lm’ nézd! e nyáj e boldog kis sereg,
Mint jő Feléd, úgy gerjedez örül;
Áldott fejed leöntse koszorú !
Mit annyi szívnek szent érzelme fon.
Oh halld Atyánk a hála szózatát!
Mely fölrebeg a rezgő ajkakon.

Hű papjaid, a küzdő bajnokok,
Kik művelik az Úrnak szőlejét,
A kik közül sokan szülötteid,
Örömtelt szívvel jönnek ím’ Feléd: 
Kezükben egy-egy pálmaág rezeg,
Hisz’ győztek ők dicsőn a bűn fölött; 
Neked kozák e szép babért Atyánk!
Mit jó szivük virágfüzérbe köt.

Amott a nép oly boldogan közéig,
Melynek az Ég adott Apostolál,
Hogy bőven öntsd a hitnek halmazséd,
Ha sebzett szíve fájó könnye hull,
Tekints reá, füzérbe fonja ő 
Égő szerelme rózsabimbait,
Miket fakaszta keble fejtekén 
Az ajkadról sugárzó égi hit.

Ott jönnek íme legszebb kincseid,
Kiknek kezed segélyt, gyógyirt adott; 
Hálát reheg ma édesen Feléd 
Az özvegy, árva és az elhagyott,
Kiknek szived megcsókold sebét,
A mit ütött e, csalfa földi lét;
Jelképedet fonják / üzérbe ők 
A szép mezőnek ezerjófiirét.

Az alázat megtestesülve jő 
■Tán angyalát küldő Hozzád az Ég ? 
Megtestesült az égi irgalom,
Melynek szivedben forró lángja ég.
Nem églek, de, földi angyalok,
Kiket körünkké jó szived hozott,
Elődbe jönnek Vincze leányai 
S füzérbe kötnek égi liljomot.

Már készen áll a hálakoszorú,
Kösd össze azt óh, tündöklő erény,
Kösd össze azt óh, tiszta szeretet,
Mely fönn ragyogsz a szívnek szép egén! 
He ne... ne még ! oly esd ve kér szivünk, 
Hisz’ ismered a kisded ibolyát,
Mely oly szegény s csak félve jói elő.
Ez az, mit még a tiszta hála ád.

Mi tűzzünk azt f üzérbe jó Atyánk l 
Pázmány kertjében szedte azt kezünk, 
Fogadd, fogadd!... bár oly szerény virág, 
Mit most szeretve fődre fölteszünk;
De szent a hely, a melyen az fakad, 
Oly szent az árny, a melyben illatoz. 
Fölötte leng a bíboros vezér,
Ő lelkesít a harce tuséihoz.

Virág köríti im’ már homlokod,
A mit ma nyújt a hála zálogul;
A földön termett bár e koszorú,
De fönn az égben is dicsőn virul.

Itt lenn terem bár a legszebb erény,
Csak fönn találja majd igaz honát 
Virul, virul örökre a babér,
Mit jó Atyánk, a tiszta hála ád.

És most tekintsd im' hálatelt megyéd,
A melyben egy parányi csepp vagyunk, 
Áldásodért oh mily forrón rebeg 
S buzgó imára, nyílik ajakunk:
— Isten! hallgasd meg esdő gyermekid, 
Midőn feléink zeng hála énekünk 
S kit rendelői hitünknek őréül, 
Főpáisztorunk tartsd meg soká nekünk!

Révész István.

Fővárosi levél.
„Hála Isten! este van megint!
Mával is fogyott a földi kin. —“

így sóhajt fel a koszorús költő, midőn 
napnyugtával eszébe jutnak fáradalmai. Hala 
Isten, vége van megint, igy sóhajt a választók 
és választottak nagy tömege, eszükbe jutván 
a kiállott izgalmak, „szurkolás“, a kidobott 
pénz, a kapaczitálás annyi neme a maga min­
den kézzel fogható és elvont nemeivel.

A nagyságos urak dörzsölik fázékony an 
kezeiket: erős napok voltak azok nagyon! 
de hála az égnek, vége van már. — Kiknek 
pedig nem jutott a szerencse győzelmi zász­
lóval kerülni ki az urnából: azok vigaszta­
lódnak :

Ne sírj rózsám, ne sírj, 
így szokott az lenni:
— Szegény képviselő jelölt,
Meg is szokott bukni!

Mert hiába, a világ folyása az, hogy a ke­
rék forgása közben majd fel-, majd lefelé for­
dul. — Jaj annak, ki nem jól kapaszkodik 
beléje.

így történt Pali bátyánkkal is. Azt gon­
dolta, hogy ősi kerületéből nincs „az a szent“ 
a ki kiszorítsa. Mikor aztán antiszemitát lép­
tettek fel ellene, csak mosolygott a maga 
ezüstös bajusza alatt csintalan gonoszsággal; 
pedig a kortesei eleget ijjesztették, hogy hát 
a sakter párt csúnya manővereket mivel: ne­
künk is kellene tenni már valamit; vastag 
szivarja hamuját veregette le egykedvűen: 
„ördög hisz azoknak édes barátom“. Nem is 
hitte, hogy baj van, de még akkor sem, mikor 
száz meg száz lobogó zászló hirdette, hogy 
éljen az antiszemita! s hosszú kocsisorok 
jártak faluról falura, s járta a kapaczitálás 
végéről hosszára: hogy hunezut a zsidó! a t. 
választók meg seregestül keltek ablakai alatt 
zikezene zakezene nótával. Csak akkor rőkö- 
nyödött meg egy kicsit, mikor egy szép reg­
gelen sakternek öltöztetett fabábot talált a 
verandája keresztfájára akasztva — de mek­
korát ijjedt a mint a választási elnök nem 
őt proklamálta országos képviselőnek. Reá 
gondolt a hálátlan választókra, azokra, kiken 
ő annyiszor segített, oly sokszor dédelgetett 
jó tanácscsal, pénzmaggal (szerencsére nem 
volt soha sem igazi harag a májában, csak 
a tarkóját vakarta meg): ejnye no, ki hitte 
volna?

Bizony no, hogy ki hitte volna? mi sok 
történik meg a nap alatt; meg is énekli a 
komoly Grünvald hogy „aszongya“. (A „Pesti 
Napló“ ugyan eltagadja, hogy Grünvald ver­
selt volna — de nem hiszünk ám neki.)

„Elbuktak nagyok, kövérek:
Lám Pályát most eszi a méreg;
Gusztavusz de Vizsoly
Ajkára nem jön mosoly.
Johannes de Kemény
Meg van rőkönyödve szegény!
— Hát szegény Maxika ?

Képzelem, hogy haragszik a!------ “
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Persze az altera pars is meghallgatandó 
volna :

Mert hiába: biz a 
Sok olyan is buka,
Kit, haj! megsirathat 
Verses Grünvald Béla...

Folytathatják jobbról is balról is — akár a 
szabadelvű „Nem megyek én Budapestre már 
szavadzni“ (ad nótám: Nekem ez a muszka 
kiima nem! nem egem) nóta mellett, vagy con- 
servativ „Der Krach, der Krach" hangjainál:

„E versek 
Ugyan nyersek!
De a beszéd 
— Kötetlen —
Ilyenkor lehetetlen . ..“

Mert bizony mindegyik párt sirhat az egyik 
szemével, mikor a másikkal nevet.

S most megnyugodván a kedélyek, csen­
des apathia száll ja meg az országot. - Beszél­
nek még itt-ott Treíort pozsonyi beszédéről 
Dicsérik és szidják a szerint, a mint kinek- 
kinek kedveskedett, úgy hogy a tarkóját 
vakargatta — vagy épen arczul legyintette 
az orthodox zsidókat. Ez a beszéd pedig arról 
nevezetes, hogy mikor elmondatott, egy sze- 
mita polgártársunk M. T. nagy lelkesedéssel 
éljenzett, midőn az antiszemitizmust úgy tün­
tette fel mint social demokrata és nihilistikus 
törekvést:

„Kezdődik pedig ilyen támadás szegény 
Hersko vagy Iczig falusi pálinkamérőnél és 
végződik majd Eszterházy herczegnél vagy 
Magyarország prímásánál.u

— Éljen a mienk Trefort! lelkesült M. T. 
polgártárs. Úgy van! neki van igaza! nekünk 
van igazunk 1

Alig tudták lecsöndesiteni — hogy hát 
halljuk csak odább, hiszen van annak folyta 
tása is még.

— Elragadó djünörü — kiabált az „excen- 
trizált“ honfiú.

De bezzeg, mikor az a másik passus kö­
vetkezők, a mikor a „mienk Trefort“ atyai 
intelmekkel látta el az emancipált hitsorsoso- 
kat: M. T. ur egyszerre kezdett nem érteni 
egy bötőt sem magyarul.

— Wie hajszt, wass red’t der da z’amm?
Valami jóképű antiszemita megmagyarázta 

neki:
— Azt mondja, hogy azért mégis csak 

hunczut a zsidó.
— Kü nőjjön a hasadba! gondolta bizonyára 

M. T., de semmit se szólt. Nagyon szomorú 
lett, mert hát ebben is igaza van ő excellen- 
tiájának.

De azért azóta senki előtt sem dicsérte 
többé Trefortot. Mért: mert kérem, bizony 
Trefort is utoljára csak olyan antiszemita az 
ő szemében, mint pl. Komlóssy vagy Istóczy, 
ha talán épen más genusból szedve is.

Mert haj, ezek az antiszemiták! Csodálatos 
nép az. Nem szégyenük egy egész ország, 
világ szeme láttára nyíltan bevallani, hogy 
gyűlölik a zsidót. És miért? Mert szeret 
könnyen, hirtelen meggazdagodni, mert üzér, 
kereskedő, speculativ szellem, mely nem so 
kát válogat megengedett eszközök között — 
csak czélját érje s gazdagodjék meg!

Pedig hát talán nekünk is olyanoknak kel­
lene lennünk: speculativ üzéreknek, a kik 
nem akarnak veszíteni, hanem nyernek, gya­
rapodnak vagyonban, gazdagságban.

S elveikért készek síkra szállni ördög, 
pokol, sajtóbiróság és törvényszékkel. Valósá 
gos ördögök. A minap is Rácz képviselő 
Hentaller volt fülöppszállási elődjével vere­
kedett véres kardpárbajt. Mért? — mert — 
A fama azt mondja, hogy Rácz antiszemita 
programmal megbuktatta a függetlenségi Hen- 
tallert. De azért az okát ők tudják legjob 
ban, hogy mért? B. Gr.

‘ Ég és föld között.
Irta: Gr. Teleky Sándor.

(Vége.)
— Én láttam Petint két lovas kocsival, s 

a kocsiban ülő hölgyekkel felemelkedni, — 
mondám.

Úgy néztek rám, mint báró de Manxra, 
és ez sértett.

— És hol történt ez az esemény ? — kérdé 
gúnymosolylyal egyik ismerősöm.

— Párisban a Hypodronban; több barátom 
utazott már vele. Többek között gróf Schmi- 
degg Kálmánt és Gyulay Lajost emütém.

— Szeretném önt látni itt Sevillában, az 
ég és a föld között, — mondá gúnyosan egy 
ismerősöm.

— Nem bánom, teljék öröme.
— Mibe fogadunk?
— Ötszáz frankba.
— Áll, — mondám.
Többen járultak a fogadáshoz, s az egész 

meglehetős összeggé nőtte ki magát.
Petin ugyanazon vendéglőben volt szállva, 

melyben én laktam. Odasiettem, az étterem­
ben vacsoráit nejével. Bemutattam magam; 
elmondám szándékom; megegyezőnk s a kö­
zelebbi vasárnapra tette az ascensio napját.

* *
*

Vasárnap junius 24-dike volt, szent Iván 
napja. Andalúziában az idő majdnem tiszta, 
— sereno — tán igen is sereno; spanyol nap 
olasz ég alatt sütött a sephyr a siroccoval 
ölelkezett, tiszta száraz, fényes forró meleg, 
nálunk aszálynak neveznék, a spanyol köz­
mondás azt mondja: Andalúziában délben 
csak a kutyák és az idegenek járnak. Ma még 
a kutyák sem jártak.

Öt óra délután, A vásártér a városon kí­
vül megtömve néppel; bámuló kíváncsisággal 
várták a felmagasulást, a léggömb félig telve 
ide oda hánykódott, végre megtelt s fölemel­
kedett a levegőben. Petin járt kelt, sürgött 
forgott, s a tolakodó, ácsorgó néppel a ballon 
hálójáról leereszkedő kötelekkel tartotta, a 
léghajót, mint mondják, fogva. Petin eltűnt, 
negyed óra múlva megjelent mint Sancho 
Pansa, utána egy kis csokoládé szinü szamár, 
melyet én követtem. A közönség viharosan 
tapsolt; a szamarat a levegőben függő ballon­
hoz csatolták, engem a kosárba helyeztek, 
Petin felült a szamárra.

Lachez touz! — ereszszetek el mindent — 
kiáltá Petin, s pillanat alatt mind hárman ég 
és föld között valánk.

Fölemelkedésünk olyan villámsebességgel 
történt, hogy szemeimet sötétség lepé el, s a 
lég nyomása fojtogatá torkomat. Megbántam 
henczegésemet, s úgy voltam, mint a halálra 
Ítélt, kitől a gyóntató atya kérdé: mit gondol 
ön ? — Szeretnék máshol lenni, feleié E lég­
nyomás pár másodperczig tarthatott; a ballon 
menete csendesült, a homály oszlott, s végre 
láttam olyant, a milyent soha többé nem.

A Qquadalquivir óriás térsége alattunk, a 
folyó eredetétől tengerbe szakadtáig lábunk 
alatt. Szevilla városát, mintha gyermekjáték­
nak lett volna kifaragva, madártávlatból lát 
szott, mely a láthatár legvégén az ég sötét­
kékével összefolyt; kis fehér pontocskák rajta 
melyeket a nagy hajók vitorlái képeztek, 
Utera, Lebriga, Xeres de la Frontera Pouerto, 
Santa Maria, Cadiz előttünk, s legtávolabb­
ról a Sierra nevada csúcsain a fénylő hó csil- 
lámlott.

Majdnem négyezer méter magasságra emel­
kedtünk. Helyenként alattunk felhők voltak 
s elfedték az alanti tájat, Villámczikázásokat 
láttunk alattunk, melyek minden irányban 
zigzágoltak ; midőn egy egy fellegen áthatot­
tunk, a sürü ködből esőcseppek hullának

ránk; alant a nagy hőség, s mi az ég és 
föld között didergőnk. Fenn a megritkult le­
vegőben a néma csendről itt alant nincsen 
fogalmunk: a suttogva mondott szó kiáltás­
nak hallatszik, s ha egy pisztolyt elsütnél, 
azt hinnéd Sebastopolt ostromolják.

A léghajó fel- vagy leszálltát nem érezzük, 
s ülünk benne, mint szobánkban kényelmes 
kevereten, s ha tudni akartuk felfelé vagy 
lefelé megyünk-e, szétszaggatott papírdarabo­
kat vetőnk ki a ballonból, ha alá szállt, mi 
emelkedénk, ha felfelé ment, mi ereszke- 
dénk. Pár óráig haladánk villámsebességgel 
Cadiz felé.

— Nincsen e önnek terhére, ha Cadiznál 
szállók alá ? kérdé Petin: a szél kedvezőleg 
arra hajt, nagyszerű reclam lenne ott ki­
kötni, mondá nevetve.

— A mint önnek tetszik, felelém, s ezen 
kölcsönös megegyezésre nagyot kortyintánk 
a cognac-os üvegből.

A szél hirtelen megfordult, rohanó sebes­
séggel hajtott vissza Szevilla felé.

Útközben közelebbről megismerkedtem Pe- 
tinnel. Nagyon érdekes dolgokat beszélt uta­
zásairól s kért, kisérném őt jövőben is. Meg 
Ígértem. Beszélgetésünk alatt Szevilla alá 
értünk.

— Itt ki-, vagy jobban mondva lekötünk, 
mondá, a hely nagyon alkalmas.

Gázt eresztett ki a léggömbből s kezdőnk 
lassan alá szállani. Egyik horgonyát leveté; 
a horgony fogott, kötelén lefelé húztak a 
ballont. Midőn majdnem súroltuk a földet, a 
szamarat hirtelen kicsatolá, a balon e terhé­
től megszabadulván, sebesen felfelé tört, meg­
feszített erővel kapaszkodánk a kötélbe; má­
sodik horgonyát is kilöké, az is fogott, s egy 
nehány száz lépésre a szamártól szép csen­
desen kiköténk.

A léghajót hajtogattuk össze, a Triana 
külvárosból egy csomó ember segítségünkre 
jött, a szamár csendesen nyugodtan legelt, 
végre szekér érkezett és felraktuk rá légha­
jónkat. Sötét volt, mikor a városba érkezénk.

így történt ez Szevillában, a gesztenyék 
hazájában!

Gondolatok.
A mely iró a kényes kérdéseket hallgatással 

mellőzi, ha simogatásnál kuruzsolásszerü ide 
s tova forgatásnál egyebet nem akar végezni, 
ha nehéz kérdéseken irodalmi ügyességgel 
átsurran, hogy sokat beszélve semmit se mond­
jon, az mint magányos ember lehet legjobb, 
de lesz legrosszabb iró; irhát, de nem a kor­
nak, nem a szükségnek ir.

PalástY P.

Mig öntudatod szózatának szived hajlamait, 
akaratodat vagyis cselekedeteidet teljesen alá 
rendelni nem birod, mindaddig nem mondha­
tod, hogy megvan belső békéd, mert az ön­
tudat el nem hallgat s nyugtalanítani fog, a 
mig csak mindenben összhangzásba nem jön 
tetteiddel.

id. Kadoií Sákdoii

Jelen és jövő, vetély-társak, ha egyiknek 
udvarolsz, a másikat el kell hagynod.

A hittel egyesült ész vívmányainak köszöni 
az emberiség, hogy a rajongó szellem irtóz- 
tató kinövéseitől megmenekült.

Danielik.

Szolgák, a kiknek nincs urak, még nem 
szabad emberek — szolgalelküek maradnak.

Heine.
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Irodalom.
Mezősy László. „Ne bántsd a zsidót, vagy 

hogy kell a zsidókérdést megoldani“ 1884. 
(8-rét 86 lap) ára 50 kr.

Dr. Földes Béla „Nemzetgazdasági és sta­
tisztikai évkönyv“. Második évfolyam 1884. 
(8-rét VIII. 318 1.) ára 2 írt.

Dr. Ortvay Tivadar „Egy állítólagos Ró­
mai Mediterrán-ut Pannóniában.“ Egy térkép­
pel 1884 (8-rét 80 1.) ára 50 kr.

Gr. Szécsen Antal. „Mailáth György em­
lékezete.“ 1884. (8-rét 20 1.) ára 10 kr.

A „Villamos távirás kézi könyve.“ Távirda- 
kezelők kiképzésére és távirdai mellék-állo- 
másvezetők kézi használatára Koller Lajos 
minist, tan. és orsz. távirdai főigazgató ur 
megbízásából irta és kiadja itj. Kiss József, 
m. k. távirdatiszt 165 fába metszett és a 
szöveg közé nyomott ábrával 1884. (N. 8 rét 
XVI, és 420 1.) ára 3 írt.

Dr. Tóth Sándor „A magyar irodalom tör 
ténete“ II. átdolgozott kiadás. 1884. (8-rét 
139 1.) ára 1 frt.

Dr. Kont Ignácz. „A görög tragédia Euri­
pides után.“ 1884. (8-rét 107 I.) ára 60 kr.

Ivánkovics János. „A kath. egyház törté 
nelme“ 1884. (8 rét I. 186 és V. 1.) 84 kr.*

Frissítő.
Gavallér: Oh nagysád! kitűnő tulajdonai 

napról napra jobban tetszenek, oly annyira, 
hogy mindinkább élénkebb lesz bennem a 
vágy ?

Aggleány: Nos, csak bátran barátom, 
mondja ki.

Gavallér: Azt kívánni, hogy bárba lenne 
kegyednek egy leánya, hogy azt nőül kér­
hetném.

#
Nagysád meddig fog még gyászolni?
— Mig újra férjhez nem megyek.

*

Utazó: Kérem miéit drágább a gyorsvo 
nathoz a jegy ?

Hivatalnok: Mert gyorsabban, majdnem 
három órával elébb ér Budapestre.

Utazó: Úgy, no akkor adjon kérem két 
gyorsvonat! jegyet, igy hat órával elébb jö­
vök Budapestre.

*

Krausz Lajos ur ugyancsak letette a 70 
ezer forintjával a garast — de csak azért, hogy 
három évig hallgathasson.

*

Krausz Lajos oreságnak a papája úgy ki­
mérte mind a spiritust, hogy kedves fiának 
egy hajtókára sem maradt.

*

Verhovayt Makón kivitték, csak aztán Bu­
dapesten be ne vigyék.

*

Valószínűleg személy- vagy helycsere tör­
tént, midőn Ve. hovayt Czeglédeu, Barosst meg 
Ihaván választották meg.

*

Ez a nyár bizony enyhe télnek is beválnék.
*

Bizony sok nagy ember bukott ki a vá­
lasztásoknál, de hogy Szüts és társa, meg 
Schmarno Mayer is kimaradtak, szégyen folt 
— mondjuk a választók igazság érzetének.

. *

— Hallom édes komám, házat vettél! — 
Mégis jó, ha az ember ur a maga házában.

— Ej dehogy vagyok ur, hisz feleségem 
mindig otthon van.

*

* Elősorolt könyvek kaphatók: Tettey Nándor és 
I ársa könyvkereskedésében. Budapesten, IV. Egyetem- 
atcza 11. szám.

KORUNK.

Az „Egyenlőség“ (a Kagal hivatalos lapja) 
czimét cserélhetné bátran: „Elégedetlen ség “re. 
Mert horrendum dictu: Ő az ki Tiszával 
nincs megelégedve és keservesen panaszkodik 
— hogy hát Tisza még sem eléggé zsidó­
barát. — Talán csimbókot is viseljen? — 
Kaassal sincsen megelégedve, jobban szeretné 
ha Haasra magyarizálná magát.

*

É'tető remény. Vigasztalhatlan volt a fiatal 
menyecske férje halála miatt.

— Nem hiszem, hogy soká túléljem — pa­
naszkodik ismerősének. Csak az a remény 
tart még életben, hogy úgy is rövid időn 
látni fogjuk egymást a más világon.

*

Tudod kedves leányom, én egészen reád 
bízom. Ha akarsz, férjhez mégy, ha nem 
akarsz nem mégy. Én csak azt mondom, a 
mit egy régi bölcs mondott, hogy a ki háza­
sodik, az okos, a ki pedig nem házasodik az 
nagyon okos.

— Oh papa, hányszor mondtad te magad, 
hogy nem jó, ha az asszonyfájta nagyon okos.

*
Egy társaságban szó volt bizonyos hires 

hollandi festőről, ki képes volt egy ecsetvo­
nással a nevető gyermekarczból siró arczot 
előteremteni.

— Az nem nagy mesterség, jegyzé meg 
egy falusi nő, én azt képes vagyok megtenni 
egy seprőnyéllel is.

Arany tojások. Midőn I. Miksa császárt hí­
vei hódolatuk számos jelével halmozták el, 
az augsburgi zsidó hitközség sem akart hátra­
maradni s egy tiszta aranyból készített ko­
sárral lepték meg, mely tele volt arany to­
jásokkal. Miksa örömmel fogadta az ajándé­
kot s az átadó küldöttséget igen jól tartotta 
étellel-itallal, de alabárdoeai által őriztette. 
A küldöttség ezt furcsának találta s meg­
akarta tudni a különös bánásmód okát. A 
császár humorosan mondát „Oly tyúkokra, 
melyek ily drága tojást tojnak, jól kell vi 
gyázni, nehogy elröpüljenek.“

* .

Szórakozott angolok. Egy angol egyszer any- 
nyira szórakozott volt, hogy a szivar helyett 
a gyufát vette a szájába; szivarját pedig fél­
óráig dörzsölte a falon, szörnyen szitkozódva 
hogy hát mért nem akar meggyuladni. Egy 
másik már többre ment. Egy napon kiko- 
csizni akarván, lovát fél ültette a kocsiba, ma­
gát pedig befogta; e kis tévedést csak akkor 
vette észre, midőn nyeríteni akart, és nem 
tudott. A harmadik azonban legtöbbre ment. 
O egy este lefeküdni akarván, ruháit szépen 
letek tette az ágyba, magát pedig felakasz­
totta a fogasra. Ezen parányi tévedést Csak 
akkor vette észre, midőn már megfulladt.

Közgazdaság.
A méhkasokkal való költözködés bizonyos 

időben, például tavaszszal repcevirágzáskor, 
nyáron át a hárs vagy egyébb erdei fák vi­
rágzása alkalmával, végre őszszel hajdinavi­
rágzáskor igen czélszerü. Ilyen helyeken né­
hány kedvező nap alatt több mézkészletet 
szedhetnek a méhek, mint hazulról kijárva 
hetek alatt és az ide oda való repkedezés és 
legelészés közben nincsenek hirtelen zord idő 
közbejövetelekor annyira veszélynek kitéve, 
mint a midőn hazulról kell messzire kijár- 
niok. — E költözés nem nagy bajjal jár, 
csak vigyázattal kell végezni, például éjen 
át, vagy hűvös kora reggelen. Lepedőben a 
gyalog ember legjobban viheti ki a kast, d<- 
ökrös-szekéren is szalma közé jól elhelyezve 
kivihetők a kasok. E közben dugaszoltassa-

7

nak el a röplyukak, a kasok megfordítva 
vitessenek és fenekök deszkán kívül pony­
vával vagy lepedővel födessék el jól. Kint 
minden kasnak kell egy kis tetőt készíteni 
zsúpból vagy egy-két deszkából. Ha megfo­
gyott a legelő, vagy pedig ha az idő igen 
rosszra változott, a hazaszállítás oly gonddal 
történjék, mint a kivitel történt.

A növényeken előfordtdó élősdiek kiirtására 
dr. Eramoysi, a franczia nemzeti és központi 
kertészeti társaság közlönyében a következő 
szert ajánlja. Kettedkénsavas káliból 25 kilót 
galamb- vagy tyukürülékből 4 litert, esővíz­
ből 100 litert összekevervén, néhány napig 
feloldás végett állni hagyjuk, miközben több­
ször felkavarjuk s aztán tetszés szerint hasz­
náljuk, azaz igen gyenge növényeknél vízzel 
hígítjuk, így például a szőlőtökön élősködő 
oidium, vagy a barackfák ragyájának kiirtá­
sára 20—25 liter vízzel higittatott föl s e 
folyadékkal a növények 10 — 14 napi időkö- 
zönkint megöntöztettek. Ugyané folyadékkal 
lehet a gyökereken lakó élősdieket is kiirtani 
az által, hogy a fölporhanyitott földet a törzs 
körül megöntözzük.

Egyszerű tejpróba. A legegyszerűbb tejpró­
bául a következőt ajánlják: A gyanús tejbe 
jól fényezett kötőtűt teszünk s függélyesen 
tartva, ismét kivonjuk. Ha a tej nem hami­
sított, akkor a kötőtűn egy csöpp tej marad, 
ha bármily csekély mértékben is hamisított, 
akkor a kötőtűt egészen tisztán húzzuk ki 
belőle. A próba nem sokba kerül !

Történelmi naptár.
Junius.

29. Vasárnap. Péter és Pál. 1848. Az osztrák 
minisztérium telmondja a magyaroknak a neufralitásf, 
ha a kurvátokkal minden áron nem egyezkednek. — 
1849. Haynau a magyar pénzjegyeket a forgalomból 
kizárja. — 1868. Földváry Sándor, a retteuthetlen 
honvédezredes, halála Pesten.

30. Hé fő. Pál ap. emlékezete. 1781. II. József csá­
szár türelmi nyilatkozványa kiadatik Austria számára. 
— 1849. Görgei Kossuthnak és a magyar kormány­
nak felmondja a feltétlen engedelmességet.

1. Kedd. Tivadar. — 1310. Apor László erdélyi 
vajda a magyar koronát Tamás érsek kezébe vissza­
szolgáltatja— 1852. Kossuth New-York-ban az észak- 
ameiikai egyesült államok jótállása mellett bankje­
gyeket bocsát ki, melyek utalványozása a hajdani 
magyar köztársaságra szól. — 1863. Egy 1862. atig. 
8-án hozott törvény folytán a rabszolgák szabadon 
I ocsáttalnak.

2. Szerda. Sarlós B. asszony. — 1677. Rádai Pál 
születése. — 1849. Véres csata Ácsnál.

3. Csütörtök. Heliod pk. Kornél. — 1799. Zádor 
György (Fenyéry Gyula) előbb Stettner magyar Író 
születése. — 1866. A poroszok döntő győzelme König- 
grätz mellett.

4. Péntek. Ulrik. 1807. Garibaldi József születése 
G, imában. — 1848. A magyar ministerium emlékirata 
a nádorhoz. — 1849 A felsődunai hadsereg Klapka 
és Nagy Sándor tábornokot követségül küldi a ma­
gyar kormányhoz, hogy Görgei főhadvezérül meg­
hagy assék.5. Szombat. Vilmos apát. — 1816. Szvorényi Józsel 
születik Sátapalócon. — 1848. István nádor megnyitja 
az első magyar parlamentet Budán.

Szerkesztői üzenetek.
Munkácsy urnák. Köszönettel vettük és veszszük 

mindig bárhonuét. — Ksz. J. Kérjük a kéziratot ha 
lehet szerda reggelig mindig beküldeni. — L. J. Zom- 
bor Eltalálta, tettel nyilatkozunk, csupán keresztény 
és csakis tisztességes és megbízható czégeket veszünk 
és fogunk venni fel hirdetéseinkben, ez-el tartozunk 
olvasóinknak és magunknak. Mindazon t. lapoknak, 
kiknek lapunkat cserepéldánykép beküldtük és ők 
azt viszonozni szívesek eddig nem voltak, a cserevi­
szonyt beszüntetjük. — R. V. De kérjük szépen, tönkre 
akar ön tenni minket verseivel? Ha csodabogárként 
akarja látni költeményét, r.em bánjuk, jövőre adjuk, 
hogy jogos követelésének ? eleget tegyünk. —Tiszte­
lettel felkérjük előfizetőinket, ha esetleg tartózkodási 
helyüket a nyár folyamán elhagynák — szíveskedjenek 
czimüket velünk tudatni, hogy lapunkat utánuk küld- 
hcssiik. Negyedévi előfizetőinket kérjük szépen, hogy 
előfizetésüket minél előbb beküldeni szíveskednének, 
hogy a lap szétküldésével zavar ne történjék.
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hirdetések.

___Több mint 500 darab részint uj, ré­
szint 'ócska, de jó karban tartott zongora hang­
jegy két és négy kézre, többnyire klassikus 
darabok jutányos áron kaphatók. Bővebb érte­
sítést kiadóhivatalunk ad._________________

a vallásos

Az összes keresztényekhez!
Homályban

i Iáig ás égöaiyag tólltl
1 világitó

feszületek.
Elegáns szobadísz.

1. számú 20 ctm magas
2 forint 65 kr, 4 forint és 6 forint.

2. számú 30 ctm magas
3 forint 35 kr, 5 frt 35 kr és 8 frt.

3. számú 40 ctm magas
4 forint, 8 forint és 10 forint.

A járulék beküldése vagy utánvétel 
mellett megrendelhető e czim allatt:

Fabrik
chemisch-technischer Bedarfs-Artikel 

TEICHMANN & Co.
Berlin SO., Oranien-Strasse No. 182.

ZENE
a családi otthonban.
Az annyira kedvelt kis kin­

tornák
ARISTON,

melyen bárki, minden zeneértelein nélkül is minden 
darabot, a hangjegy alkalmazásával, lejátszani képes, 

kaphatók a legjutányosabban a főraktárban

Eder Antal Gyulánál
z o n g o r a g y á r o s és r a k t á r-tulaj d o nos

IV. Perencziek-tere 4.
Ezen hangszer megkedveltetését igazolja azon 

körülmény, hogy 3 vagy 4 lió alatt 3000 darabnál 
több lett elárusítva. Elszállítás minden irányban, 
felflzetéssel, és utánvétellel eszközöltetik.

Egy hangszer 6 hangjegygyei, csomagolva pos­
tára szállítva, 22 frt, minden további hangjegy 
darabonként 65 kr.

SZEDLACSEO LAJOS
úri és női lábbeli készítő

Budapesten, IV. kér., vámház-körút 14.

Ajánlja lelkiismeretesen
a legjobb anyagból és munkával
csínnal kiállított aránylag olcsó ár­
ban szabott minden szakmájába vágó 

munkáit.
Hibás és sérült

lábunknak, különösen, a legkényelme­
sebb 8 czélszerü lábbelivel szolgál.

Vidékről megrendelésre a beküldött viselt 
lábbeliek mintájára is fogad el megrendelő 

seket s azokat pontosan végzi.
Helyben levelező lap által tudósítva, a mér 

ték vételt személyesen végzi.

nno.

KRISZTA Bs LEITNER
a budapesti oltáregylet egyedüli szállítói

BUDAPEST, IV. kér., Lipót-utcza 13. szám.
Ajánlják bőven felszerelt raktá­

rukat mindennemű

reverendák, czimádák,
egyházi és egyleti lobogók.

egyházi szövet, damast,
paszománt, rojt, bojt,

briiszeu és czérna egyházi 
csipkében.

Egyházi szerek,
»»atttoegtcizto'á, 

Here»* teá,
templom-készletek stb.

Arany- és eziist-
himzések

minden rajz szerint művészileg 
készülnek.

Tiizaranyozás vagy eziistözés 
gyári áron 

saját gyárainkban
legrövidebb idő alatt készülnek.

Gyár:
Havas-utcza 7. sz.

Megrendeléseket szegényebb 

egyházközségeknek részletfiz­

etés mellett is eszközlünk.

NYARALÓKBA, FÜRDŐKBE. -*■
- n ... . 1 * / . .. . 1 1 CA T TM Ira.aL A f.rfád

TT4«»Xlr«inlr ás touristáknak kézi és nagy U t AXOltEltt-K kofferek 3—35.—, kézi-táskák 
-M.—, vállra függeszthető táska 4—ÍO.— Berendezett úti 

táska 18—60.— Praktikusan összeállított 
tárgyakkal berendezett uti-tekercs 6.— 
Borotválkozó-készlet összeállítva John 
Heifford borotvával 7.— Úti ivópohár 
40 kr.—1.50, frottirozó keztyük 40 kr. 
drót hajkefe 1.— Kulacsok 1—5.— 
Pinczetok 3, 6, 8 üveggel 9—13.50 
Botszék 4—10.— Kanóczos gyufatarto 
85 kr. Távcső 7.— Messze!átó sétabotra 
alkalmazható 3.20. Erős zsebkés 1—2.— 
Vízmentes esőköpeny mindkét oldalán 
hordható 10, 12, 14.— özbőrrel bevon 

lószőr Ülő- vagy fejpáma 6.20.— Tyúkszem-karika dofco 
84—30 kr. Utiszappan dobozban 20 kr. BiztonsAg* re 
VOl verek belőve 25 tölténynyel 6, 6, 7.— Kis formájú 
erős lővesü Bulldogg-revolver 9, 10, 11.— Revolver-fegyvc 
65.— Életmentő zseb-boxer 1.— Pontosan járó remontoi 
nickl zsebóra 10.— Fali inga-óra 4.50. Lapos zseb-napor 
1.— Időmutató házikó két alakkal és thermometerrel 1. 0 
Thcrmomctcrek 60 kr.—2.50. Plaid-szíjjak 85 kr.—2 6U.

Sport-ezikkek.
16.— Angol bőr-kantár 2.65—4 — Kettős szárral 5—8.50 

Martingal 3.50—4.— Kengyel-sz
2.50, 3.50. Kengyelvasak 1.60—
8.50. Nyereg-lekötők 2.40—7.— 
Izzasztó 2.75—6.— Fehér mos 
ható izzasztó 4 50. Zabla 1.80 
3 50. Trenzli 50 kr.—1.50. Fe 
csatolható sarkantyú 2.— Lo 
vagló-gamasnik bőrből és vi 
mentes vászonból 4.50—7.5(

m Lovagló- és kocsizó-köpenye
14—20.—**Nyereg-szappan doboza 85 kr. Pegeot lószőrnyir 
olló 5.— Rugany lólábseb-mentŐ 2.— Kocsibőr. és szerszám 
puhító kenőcs 50 kr.—1.— Nubian blaking bőrlakk 90 k 
öz-bőr kocsitisztitáshoz 1.— Ezüst-, réz- és más ércz-tiszti
por 26—50 kr.

Vadászat és halászat uti?*ue
Halászó-bot 1.25-16.- Kési zsinór 20 kr.-2.- Mesterség 
lcwck horoggal 12 drb 80 kr.legycKnorogga - FLOBERT-fegy ve

JllllflXXtllftSlll* durranás nélküli, társ 
Ságoknak és ezéllövészet betanulásához 7, 10, 11, 16,, 24 

Flobert-pisztoly 6—15.— Vas czéltál 
kiugró bohóczczal és mozsárral 8—9. 
mozsár nélkül 3—6.— Csinos nickl lé 

pisztoly 7.60, chez (a czéltábla 75 kr Hu 
Hzó-egyleteknek és vendégl«!it>kii< 
keményfa bábuk 2.50. I.tgzlUHl «ailétll 
golyók nagyság szerint 1.50—3.50. Színes la 
pionok kerti ünnepélyekhez 20 é">kr. Croque 
játék 10—20.— Uj angol LawnTennis társas-iát 
29 — Karikajáték 12 pár 1.80. Szincs gummi-1 

-w — dák 15 kr.—1.50. Papir léggömbök 50 kr.—2 
■T TI Arleton kertben az ifjúságot és felnőtteket 

I ,attat6 g zenedarabbal 24.— Zenedarab ku 
76 kr Aceordeon tremolo concert-harmonika 7—10 
.................... .................................... -........ ......................Mmi'.imiii

zájharmonika csengctyü-kisérettel 1.50. Háromkerekű tat tát 
elot-iped fiúknak 10, 18, 15 —
Tornaszerek. ^’’lúddaT"?'.”

Trapez karikákkal 8.50. Gyer­
mek-hinta 5.50—9.— Teljes 
tornakészülék iskolával és 
ábrákkal 15.— Tornagolyók 
kilója 30 kr. Tomaczipők 1.30. 
Uszó-öv 8—10.— Kétvívókész- 
let 23.50. Athleta-bot súlyos 

50, bőrrel bevonva 5.— Athleta box-keztyfi 2 pár 8 
thleu. czéllSví nagy ívnyil.k M, ^ „obAnyv*-
Dohányzóknak g<$.geP fogas haj.

kerékkel 18.- Dobftliytartó, melyben a dohány nyír- 
osan marad 4.50. Dohánykas szitával 2.50. Automat 
tta-készil6 és dokánytartó szelcncze, a fedél betevésével 

cész cigarettát nyerünk 2.— Houblon cigaretta-papír, szopo- 
ival akovetk. 31 t * , L 1 I - r— —Tastagságban ll'O-a 3ó kr., ahoz tolo 3U kr. Strassburgi sz­

ázon szívófa-pipa l, 1.50. HlbAtlan tajték makra- 
ipa ezüst-kupakkal 8.- KÖMégeknek tartós réz- 
dalú kihirdcléli dob 15.— Postatáska két kulcscsal 8- 
),50. Postástrombita i.85.

Az egészség fentartásáhozNyaralókba. D. révre párisi tartó.
eodavlT-készltd, tiszta Uditó szódavizet ny"U"k eey- 

szerübánásmóddal, 2 « 6 8 10 messze-
----- 7,'10, 12, H.50, 17.— ‘V"

Legjobb szoda és borkő csomagja 2.— Vlm- 
szíirdk az egészségtelen víz tisztításához 8.50,
3_5,— receptekkel,

3 g 12 adagra kétféle fagylalt
7~5Ö ]]p50 16.50 nak 15—21 — Vajké, 
szitő vas hajtókerékkel 4.50, 6.60. Vaj- és sajt 
tányérok üveg fedóvel 1-6.- Sodrony étek 
boritó "egyek ellen 50 kr.-1.80. Ki, bo„6rló 
ebédlő-asztalra 1.20. Kerti
Japán! kerti napernyők 1.— C ”mf?gí An^ol 

gép, legjobbnak elismert, 1-10 csészére
asztali evőeszközök. Vas mánBOZ-lo nagy J • g _
lályozható rugókkal 50 — Cm‘ *1 Bhordószád italok
Kézi palaczk-dugaszolo ^J^Suzó gnmmicsövek 
^ST^iÄöda dugaszhnzó 80 kt.—3-—^*obapadló^ 
fénymá, doboz .g«ek,f 70 kr.

„máz doboz 70 krogó bbb egerekre 70 kr. 
„a kr. Ptége .P'rp't“'1'',^ kr Viifeasztalok 7-15.- 
Jótállás melletti fogkefék 3o /„L-rskendők 1.20—3.— KertiViráeharmatositó 40 kr. Kézív ágf k L_ Ftiggé

hinta Agy 8.70 4 50, 6.60, «g7» 
nagy széjjelfeszltö lécekkel 14 -
m>- Anyáknak
Önműködő szoptató-üveg 1.60. U

14.— Torhetlen lavotr gY”™”.................... ........... ..

■’.......................... .......-—Yisszavesi

Kertész TÓDOR Budapest, Dorottya-nteia
1-hő #«ám-

Pallas, irodalmi és nyomdai részvénytársaság Budapest, gránátos-nteza
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